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- SVENSKA --------
O Tag bort gummi pluggen. 
När hål för antenn ej är förborral. 
O Klipp ur borrmallen och placera den enligt figur. Märk 

ut hålet och dorna. 
O Täek över omkring liggande plåtytor för att skydda lac· 

keringen mot borrspån. 
OBS! Var särsk ilt noga med att sätta en tejpremsa 
över skarven mellan midjelist och skärm. 

O Borra hål. 

- ENGLISH 
O Aemove the rubber plug. 
When the re Is no pre-dri lled hole for the antenna. 
O Cut out the drilling template and position as shown in 

the figure. 
O Cover the adjacent plate surfaces to proteet the palnt 

agalnst drilling cultings. 
NOTE! Make sure that tape Is put on the joint between 
the waist moulding and mudguard 

O Drill ho les. 

- DEUTSCH --------
D Den Gummistopfen entfernen. 
Wenn loch fUr die antenne nlcht vorgebohrt Isl. 
D Bohrschablone ausschneiden und wie Im Bild gezelgt 

anbringan. Die Öffnung elnzeichnen u~d ausdornen. 
D Die umgebenden Blech fläehen dureh Uberdecken ge­

gen Bohrspäne schOtzen. 
ACHTUNG! Ole Fuge zwlschen Zierlelste und Kotf lu· 
gel sorgfältlg mit Klebeband verdeeken . 

O Bohrung. 

- FRAN9AIS 
O Enlever le bouehon en caoutehouc. 
lorsqu'II n'y a pas de trou preperce pour I'antenne. 
O Deeouper le gabarit de perQage et le place r sulvant la 

figure. Marquer le trou et poin90nner. 
O Proteger les surfaees de tåle å proximitå contre les . 

coupeaux de per,age. 
AnENTIONI Prendre la preeaullon de meltre un mor­
eeau d'adhesif entre la baguette et I'ai le. 

O Pereer un trou. 

- SUOMI 
O Irrota kumitulppa. 
Kun antenninreikää ei ole esiporattu, 
D Lelkkaa porausmalli irti ja aset a sa kuvan mukaan. 

Merkltse relän paikka tuurnalla. 
D Paitä ympärilIä olevat levypinnat, jotta poraniastut el· 

vät vaurioittaisl lakkausta. 
HUOM! Vyörilröllstan ja levyn vä llnen sauma on pel· 
tettävä teipinsuikaleella. 

D Poraa reikä. 

- ITALIANO ------- -
D Tog liere il tappo di gomma. 
Se la vettura e sprovvista dl foro per I'antenna. 
O Aitag liare il modello e sistemario come mostra la flgu· 

ra. Segnare i fori e punzonare. 
D Coprire le superfiel eireostanti per proteggere la vernl· 

ce dai residui. 
NB! Proteggere con del nastro Isolante la gluntura. 

O Praticare il foro. 
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- SVENSKA --------
D Skrapa bort lacken runt hålel på undersidan av hålet. 

DETIA ÄR VIKTIGT FÖR FUNKTIONENI 
D För upp an tennfoten genom hålet i skärmen. 
D Sätt på förskruvn ingen. Se till att isolatorn sitter rakt. 
D Drag fast muttern på isolatorn. 

OBSI Drag ej för hårt (3-4 Nm). 
D Rostskyddsbehandla med rostskyddsmedel art.nr. 

282767·3. 

- ENGLISH 
D Remove the paint around the hole inside the wing. 

THIS IS VITAL FOR GOOD FUNCTION! 
D Push up the antenna foot through the hole. 
D Fit the top piece. 

Make sure the insulator Is properly tltted. 
D Tighten the insulator screw. 

NOTEI Tlghten with max. 3-4 Nm (not too hard). 
D Treat with antl·rust agent, pin 282767-3. 

- DEUTSCH --------
D Auf der Unterselte des Loches den Lack um das Loch 

herum wegkratzen. 
FUR DIE FUNKTION IST DAS WICHTIGI 

D Den AnlennenfuB durch das Loch Im KottlOgel fUhren. 
D Ole Verschraubung aufselzen. 

Darau f achlen, daB der Isolator gerade sitzt. 
D Ole Muttern des Isolators anzlehen. 

ACHTUNG: Nicht zu hart anzlehen (3-4 Nm). 
D Mit dem Rostschutzmlttel, Art.Nr. 282767-3 rostschutz· 

behandeln. 

I 

- FRANCAlS 
D Racler la laque autour du trou, su r la face inferieure. 

CECI EST IMPORTANT POUR LE FONCTIONNE· 
MENT! 

D Faire passer le pied de I'antenne par le trou dans I'aile. 
D Mettre le raccord fIleta. 

Veiller å ce que I'lsolant soi t bien droit. 
D Serrer I'acrou sur l'lsolateur. 

A TIENTION! Ne pas serrer trop fort (3 å 4 Nm). 
D Tralter contre la corrosion avec de I'antlroullle de ret. 

282767·3. 

- SUOMI 
D Raaputa maali pois reiän ympäriltä sen alapuolelta. 

TÄMÄ ON TÄRKEÄÄ TOIMINNAN KANNALTA! 
D Työnnä antenn in jalka lokasuojassa olevan reiän läpi. 
D Asenna ruuviliitos. 

Varmlsta, että eristin on suorassa. 
D Tiukka eristimessä oleva mutter!. 

Älä tlukkaa lilan tlukalle (3-4 Nm). 
D Ruostesuojaa ruosteensuoja·alneella, osan:o 282767· 

3. 

- ITALIANO --------
D Rimuovere la vernice attorno al toro dal lato inferiore. 

QUESTA OPERAZIONE ~ MOLTO IMPORTANTE PER 
IL BUON FUNZIONAMENTO DELLA RADIO. 

D Inserire II piede dell'antenna attraverso Iltoro. 
D Montare II pezzo di attacco badando a che l'lsolatore 

sia dritto. 
D Serrare II dado senza forzare eccessivamente (3-4 Nm). 
D Applleare del prodotto antlrugglne n. rif. 282167-3. 
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- SVENSKA ------- -
O Monlera anlennsprölet. 
O Justera vinkeln på sprölet på följande sätt: 

4 

Håll fingret bakom skruven och Iryck på anlennsprö· 
tels fäste tills vinkeln blir rätt. 

- SVENSKA - - ------ -
O Anslul antenn lednlngen (1) li ll antennfoten. Lossa 

sparkiisler och paneler på vänster sida och dra an· 
tenn ledningen 1111 rad iofacket. 

- ENGLISH 
O Connecl the antenna cable (1) lo Ihe antenna foot. Re­

move the scull mouldlngs and panels on the left side 
and pull the cable lo Ihe rad io compartment. 

- DEUTSCH - --- ----
O Anlennenleilung (1) an den AntennenfuB anschIleBen. 

Trlttlelslen und Innenverkleidungen auf der Ilnken Sel· 
le lösen und d ie Antennenleitung zum Rad lofach verle· 
gen. 

- ENGLISH 
O Fit the antenna rod. 
O Adjust the rod angle In the following manner: 

Support the screw with one finger from behlnd and 
press on the antenna rod base. 

- DEUTSCH ------- -
o Die Antennenrute montieren. 
O Den Wlnkel der Antennenrute folgendema~en elnstel· 

len: 
Den Finger hinter der Schraube halten und auf die Hal· 
terung der Antennenrute drucken , bis man den rich ti· 
gen Wlnkel hat. 

- FRAN9A/S 
O Monter I'antenne 
O Regler I'angle de la fa90n suivante: 

mettre un dolgt derrlere la vis et appuyer sur la fi xat lon 
jusqu'il avoir un angle correct. 

- SUOMI 
o Asenna antennimasto. 
O Säädä antenn in kaltevuus seuraavstl: 

Pidä sormea ruuvin takana ja palna antennimaston 
kiinnikettä, kunnes kulma on oikea. 

- ITALIANO - -------
O Montare lo stllo dell 'antenna. 
O Regalare l'lncllnazlone della sti la procedendo come 

segue: 
Mettere II dito dletro II fi ssaggio a vite ed esercltare 
pression e sull 'attacco della stilo, fina a regolarne l'ln· 
cllnazlone. 

- FRAN9A /S 
O Connecter le cåble (1) d'antenne il I'anlenne. Enlever la 

lisiere de marchepied et le panneau sur le cöte gauche 
et tirer le cåble d'antenne jusqu'au bolller rad io. 

- SUOMI 
O Llltä anlenninjohdin (1) antennin jalkaan. Irrota suoja· 

Il stal ja paneelIt vasemmal ta puolelta ja vedä anten· 
ninjohdln radlolokeroon. 

- ITALIANO ---------
O Collegare il cavo al plede dell 'antenna (1). Smonlare le 

modanature e I pannelII su l lato sinistro e inlrodurre II 
cavo nel compart lmento radio. 

• 

• 

• 
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- SVENSKA --------
D Anslut antennkabeln och sätt t illbaka losstagna detal­

jer. Se till att kabeln Inte ligger I kläm någonstans. 

- ENGLISH 
D Connect the antenna cable and put back those parts 

wh lch have been removed. See that the cable Is not 
pinched anywhere. 

- DEUTSCH - -------
D Antennenkabel anschlieBen und die gelösten Teile 

wieder einbauen. Darau f aChten, daB das Kabel nir· 
gends eingeklemmt wird. 

- FRAN9AIS 
D Connecter le cåble d'antenne et remettre en place les 

plåces en levees. Vårifler que le cåble n'est pas coincå 
quelque part. 

- SUOMI 
D Llit ä antennlnjohdln. Lalta irrotetut osat takaisin . 

Huolehdl, että johd ln ei ole mlstään puristuksissa. 

- ITALIANO --------
D Collegare II cavo dell'antenna e rimontare i pezzi rl­

mossl. Asslcurarsi che il cavo non sia ostrui to. 
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